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FOREWORD

With great pleasure, I introduce the magnificent work of Reynold Alleyne Nicholson
(1868-1945) - an eminent and respected ‘orientalist scholar,” widely considered the most
astute English specialist on \Mawldna Rumi” He was born in the town of Keighley, Yorkshire
in the United Kingdom and died in Chester. Arguably, his most significant academic
achievement, between the years 1925-1940, was translating Mawlana Jalaleddin-i RUmi’s
literary masterpiece ‘Mathnaw! into the English language. In addition, he was a lecturer of
Persian language studies, a Professor of Arabic at Cambridge University and a reputable
authority on Islamic mysticism and literature.

Notwithstanding his competence and scholastic achievements, Rumi specialists have
been intrigued by Reynold Nicholson’s decision to not translate 133 out of 25,700 couplets
of the “Mathnawi” into English. Despite that, the remaining couplets were translated into
English by the thorough and impressive translation of Dr. Afzal Igbal.’ In that translation,
Igbal compared the Mawlana to Apuleius and Petronius.” However, the comparison is unbe-
lievable because it is considered an insult to the memory of a man who is respected as the
greatest Sufi poet the Muslim world has ever produced.’

Mawlana Jalaleddin-i Rami is the most highly regarded of all Muslim poet-philosophers
and mystics in Islam. Moreover, throughout Europe, he is considered to be a great mystical
poet and humanist. Though, significant caricatures of his persona exist throughout Europe
that neglects his primary spiritual impetus. Namely, his unequivocal declaration that he is
nothing more than a humble representative of the Quran and the Prophet Muhammad
(pbuh) as the following quatrain composed by him illustrates: "I am the servant of the
Qur'an as long as I have life. I am the dust on the path of Muhammad, the Chosen one. If
anyone quotes anything except this from my sayings, I am quit of him and outraged by
these words.” Clearly, his works are nothing but a poetic commentary on the essential in-
terpretation of the Quran, the sacred book of Islam.

Rumi has composed poetry but cannot be read as a sole poet, he is a spiritual master
before anything else. He uttered tales but cannot be considered as a sole storyteller. Rumi’s
messages are for everyone who is looking for spiritual freedom and an eternal reality and
his messages go beyond national boundaries. Furthermore, the name of Mawlana Jalaled-
din-i Rumi stands for tolerance, love, peace and ecstatic flight into the eternity. The univer-

g See: Afzal Ikbal: ibid.

Apuleius, a Platonic philosopher and rhetorician, is chiefly known for his work Metamorphoses, a
collection of stories to which his contemporary, Lucian, gave a comic and satiric turn. In his stories
the dignified, the ludicrous, the voluptuous, the horrible, succeed each, other with bewildering ra-
pidity. Don Quixote's adventure with the wine-skins is borrowed from Apuleius and several of the
humorous episodes in his stories reappear in Boccaccio. Petronius is a Roman satirist. He was one-
time favorite of Nero. His days were passed in sleep, his nights in the pleasures of life. In his last
days when he fell from Nero's favor he wrote frivolous verse. He wrote a full account of the Em-
peror's excesses and of every novel debauchery. This he sealed and sent to Nero: See: Afzal Ikbal

“The life and Work of Jalal-ud-din Rumi”, Oxford, Pakistan National Council of the Arts, Pakistan,
1999.

3 See: Afzal Ikbal: ibid.
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called it “Fihi Ma Fih” which means the things are in it or whatever in it is it.!

Majalis-i Sab'a (seven sessions): This work of Mawlana consists of advices and
speeches in mosques. It means seven assemblies and consists of his ideas which are based
on the Qur‘an, the sayings of the Prophet Muhammed (pbuh), Islamic mysticism and ethical
values.

Maktibat (the letters): These are the collection of Mawlana’s letters to statesmen,
eminent personalities, his friends of his time. The letters show his honesty, kindness and
modesty. These letters consist of one hundred and fifty letters.

Mawlana, without doubt, is an Islamic scholar, Muslim mystic Sufi, philosopher and a
poet. He is also very much aware of Qur'anic Interpretation (Tafsir), Traditions of the
Prophet (Hadith), Theology (Kaldm), and current schools of thought in Islamic sciences. His
capacity of thinking made him an exceptional person in history.

Dr. M. Saim Kayadibi
Konya, 2007

i Mawlana, “Fihi Ma Fih” tr: Abdulbaki Golpinarli p: III, Altunar ofset, Konya, 2001.
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The voices of poltroons and brave courageous men are as distinct as the characteristics of the
fox fend the lion.

Or, (again), the tongue is just like the lid of a cooking-pot: when it is moved you know what sort
of food is inside;

(But) one whose sense (of smell) is keen can tell by the vapour (issuing from the closed pot)
whether it is a pot of sweetmeat or sour sikbsj (stew flavoured with vinegar).

When a man taps a new pot with his hand at the time when he is buying it, he detects the
cracked one (by its sound).

He (one of the three brothers) said (to the cadi), "I know a man at once by his mouth (speech);
and if he do not speak, I know him within three days."”

The second said, "I know him if he speak, and if he do not speak, I engage him in conversation.”
He (the cadi) said, "(But) if he has (already) heard of this device (of yours), he will close his lips
and take refuge in silence.”

Parable

The case is like that of the mother who said to her child, "If a ghost come to you in the night,

Or if in a graveyard and frightful place you behold a black ghost full of rage,

Keep a stout heart and rush at it, and immediately it will turn its face away from you."

"(But)," said the child, "suppose the devilish ghost’s mother has said this (same thing) to it;

(If) I rush at it, by its mother's orders it will fall on my neck: what shall I do then?

You are teaching me to stand firm, (but) the ugly ghost has a mother too."

The instructor of (the race of) devils and of mankind is the One (God): through Him the enemy
prevails (even) if he is in small force. ;

On whichever side that Gracious One may be, go and for God's sake, for God's sake, be you also
on that side!

He (the cadi) said, "Suppose the worthy man is not induced to speak by your device and has
(already) perceived the trick,

Tell me truly, how can you know his hidden nature?” He replied, "I sit before him in silence

And make patience a ladder to climb upwards’: patience is the key to success.

And if in his presence there should gush from my heart a speech beyond this (realm of) joy and
SOrrow,

I know that he has sent it to me from the depths of a soul (illumined) like Canopus (rising) in
Yemen.

The speech in my heart comes from that auspicious quarter?, for there is a window between
heart and heart.”

Literally, "towards the ascending stages.”
Literally, "right wing (of an army)."




The name of Mawlana Jelaleddin Rum{ stands for
tolerance, love, peace and ecstatic flight into the eternity.
The name has been a universal figure of all time, as one

of the great philosophers and poets and Muslim social
scientist, scholar who belogs to humanity in its entirety,
the UNESCO issued a UNESCO Medal in his name in
association with the 800™ anniversary of Mawlana
Jaldleddin Rumf’s birth in the year of 2007. He is now
one of the most influential and universal Islamic Saints.
in the West and in the East. Rum{ has been enlightening
people with his teachings illuminating the hearts and
minds of numerous generations of world intellectuals as
it has been guiding many in the occident for centuries.
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